
BUDAPESTEN,

H. ISKOLAI
NEVELESTANI FOLYÓIRAT.

11. MAI1TIUS' 20. 1849.
Megjelenik e lap helenkint egyszer, másfél ivén. Előfizethetni rá. postán járatva 3 frt-, heljhen 2 írt- 30 krjával, minden postahi­

vatalnál, s Testen a' .Religio és Nevelés* szerkesztőségénél,(Üllői ut. 822. sz.) és Hartleben K. A. könyvkereskedésében, a' váezi utszában.

Í"íirtcllüiii : Az elemi-isköltik igazgatói. Acsádi Jakab. — Nőiskolákról. — Tankönyveink. Sobcsténv Vendel. — 
Az elemi-tanodai nyilvános visgálatok. Acsady Jakab. — Elmélkedések az ünnep-és vasárnapi evangéliumok fölött. — 
Visszaadott kölcsön. — Emlékmondatok.

Az elemi-iskolák igazgatói.

Tudjuk, hogy kisebb városokban, ’s falu­
helyeken, az elemi-iskolák" igazgatói a" lelkészek. 
Ezen szokás a tanító-"s a" kisdedekre nézve igen 
czélszerü ; ha ők e’ hivatalnak úgy, a* mint kell, 
megfelelnek. Ekkép ugyanis a’vallás-erkölcsös ne­
velés legjobban kezeltethetik: már csak azért is, 
mert az illető lelkész. mint igazgató is. és mint 
hitelemzö (katechefa) is, hat a" gyermekek" neve­
lésére. Nem czélom itt bonczkés alá venni szigo­
rúan , mennyire felelnek meg a’ lelkészek hivatá­
suk e’ fontos részének; mert e" tárgy’ lelkisme- 
retes megbirálása nagyobb tapasztalást igényel, 
mint minőt én abban mindeddig szerezhettem : né­
zeteimet mégis, és az általam itt—ott tapasztalt 
hiányokat közzétenni elhatározóm; azokat indo­
kokkal is támogatandó. Alin den lelkész hallgatta. 
mint hittanuló , a" neveléstudományt; miért is azt 
gondolná az ember, hogy — mivel csakugyan 
hallgatta — már alkalmas is az iskolák igazgatá­
sára. Pedig nem úgy van. Ók tudnillik. mint hit­
tanulók, a módszertanból mit sem tanultak ; kivéve 
a’ katecheticát: pedig nekik a" tárgyak" mi módom" 
előadásában jártasoknak kell lenniük . hogy . mint 
igazgatók. hivatásuknak jól megfelelhessenek. 
Ugyanis csak ekkor fogják ők kijavíthatni a" ki- 
javitandókat, s útba igazitni a netalán tévelygő 
tanítót; szóval, ők csak ekkor lehetnek valódi 
igazgatók. "S ime ez nagy hiány. Alert hiában . 
hogy egyki jó igazgató legyen . attól szükségkép 
megkivántatik, hogy a’ nevelés- és módszertant 
legalább úgy értse, mint minden tanító; ámbár én 
többet kívánok egy igazgatótól: mert neki igaz­
gatnia kell. Innen most már kiviláglik, hogy kik 
lehetnek jó igazgatók. Nem akarok én itt a" t. ez. 
lelkész uraknak az iskolák’ igazgatása körüli ér­
demeiből legkisebbet is levonni: merthogy szám- 
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talanok vannak, kik csákányán mint igazgatók is, 
és mint hi (elemzők is tündöklőnek, azt a’ kaján 
irigység sem fogja tagadhatni; de az is igaz, mi­
szerint találkoznak ollyanok, kik bizony nem arra 
valók. Azért tisztelet, becsület: — de igazság is. 
Ezen pedig segíteni kell mielőbb: mert minél to­
vább késünk, annál több lesz az illy igazgatóság­
nak keserű gyümölcse. Segíteni pedig ezen vajmi 
könnyű. Rendeltessék t. i. egy, nevelés-és tanítás­
ban jártas egyén minden papnöveldébe, kinek 
szoros kötelességül hagyassák meg, hogy a’ hit­
tanulókat épen úgy vezesse be a’ nevelés- és tani- 
lástudományba. valamint vezettetnek a’képezdék- 
ben a növendékek. Jól meg kell itt jegyezni: a’ 
.nevelés- és tanitástudományba4 csak ; mert a" hit- 
tanulók . mint műveltebbek-, és szigorúbb tudo­
mányokkal foglalkozóknak, ez elégséges. Továbbá 
járjanak hetenkint legalább egyszer, az elemi-is­
kolákba , hol az előadásokat kísérjék figyelemmel. 
Ez történik külföldön is. Alert hiában, a’ nevelés- 
és tanításnál, gyakorlat nélkül, nem sokra me­
gyünk. Könnyű fönnen hirdetni: .ezt ekkép, azt 
meg akkép kell tenni"; de a" gyakorlat sokszor 
meghazudtolja az elméletet. Ekkép a'képezdei nö­
vendékek . mint egykori tanítók, a’ hittanulók mint 
egykori igazgatók "s hitelemzök, egyenlően nyer­
vén a" nevelés- és tanításban igaz útmutatást. 
mint tárgyavatottak vehetik át az olly díszes hi­
vatalukat: "s mint iilyenck, vajmi hasznosan, vaj­
mi édes örömek közt foghatnak föllépni "s működni: 
a" hazának, ‘s az anyaszentegyháznak hasznos „ 
és jó embereket, keresztényeket. "s polgárokat 
képezendök.

A c s á d i Jakab, 
k. képezdei tanár.
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Számnélküliek a' tervek és javaslatok, mellyek 
a’ mivel lség’ álalánositását czélba vevő iskolák 
emelésére , naponkint inditványoztatnak: de cse­
kély kivétellel, mindannyian azon egyoldalúság­
ban szenvednek, hogy jobbára csak a figyerme- 
kckel tartják szem előtt, 's a' női fiatalság’kiképe- 
zésére nem fordítanak olly gondot, minőt az. igaz­
ság szerint, ’s az ügy’ fontosságánál fogva is ér­
demelne. Pedig a’ íigyermekeknek bármilly czél- 
szerii kilanittatása- és nevelésével, még nincs min­
den megtéve: sőt, mondhatni, mikép a' családi 
jóllét, házias erények, s ezeken alapuló. valódi 
jó gyermeknevelés. meg szülői boldogság löfí* 
tényezője lön a’ számításból kifeledve. Mert ha a 
nők nincsenek azon házias, és legszorosabb érte­
lemben veit családi foglalkozásokra kellőleg képez­
ve. mellyek a’ mindennapi szükségek kielégítése 
felöl gyengéd szeretettel gondoskodó anyák, nő­
vérek . dajkák, gazdasszonyok 'stb. által egész 
csendben végeztetve . az ápolásukra bízott kisded 
gyermeknek szintúgy, valamint a’ munkás férjnek, 
és elaggott. tehetetlenné váll öregnek, sorsával! 
megelégedését, házi békéjét, vagyonának takaré­
kosság általi megőrzését, és szaporítását is. legna­
gyobb részben eszközük : ugv haszontalan a fér­
finak minden tudománya, széles ismerete, s meg­
feszített igyekezető munkássága. Ha a’házias élet­
nek zajtalan, de a’ családtagok boldogitására, vagy 
boldogtalanokká tevésére legnagyobb befolyással 
bíró kötelességeihez utalt nők nem fogják föl az em­
beri-nemnek. a’ vallásos erény ’s értelmi kifejlett­
ség által elérhető magas rendeltetését, a’ szerény 
magaviselet-, igazságosság-, könyörületesség- és 
Istenben vetett táutorithatlan bizodalomnak. az 
élet’viszontagságai közt emez egyedüli biztos hor­
gonynak. végetlen becsét, a’ női gyengédségnek 
erkölcsöket szelídítő hatalmát; ’s ha mindezen eré­
nyekre nem ölt nyújtanak, a’ hozzájuk bizodalom- 
és szeretettel simuló kisdednek, első oktatást, ’s 
benne később is, szó- és példával nem ők (mint 
kik vele legtöbb időt töltenek, és magaviseletének 
legközelebbi tanúi.) ápolják az otthon és iskolában 
hallott igazat és jót: — úgy az iskolai tanításnak 
aránylag rövid ideje alatt becsepegtetett legszen­
tebb fogalmak ’s elvek is, nyom nélkül fognak a 
gyermek" szive- ’s elméjéből kitörültetni: úgy az 
erkölcsökbeni vadság, a’ magaviseletben! nyerse­
ség, a' gyengédebb indulatok-.’s mélyebb vallá­
sosságot igénylő nemes érzelmekre! képtelenség, 
mellyel a’ bárdolatlanság'nevezetével legrövideb­
ben, ’s néha egész nemzetek- és nemzedékeket is

híven jellemzöleg lehet kifejezni, kiirthatlanul meg 
fog a' családok és népek’ kebelében honosulni, ’s 
minden, úgy nevezett miveltségrei törekvésünket, 
a’ költséges tanitó-intézetek’minden sikerét, meg- 
liiusitandja. A’ miveltséget, e’ szó’ valódi értelmé­
ben. csak azon, mély vallásosságon alapuló gyen­
géd érzelmek, 's mások iránti kímélettel teljes, mert 
emberszeretö szivet tanúsító külmagaviselet tehe­
tik álalánossá, mellyekre a gyermeket alig tanít­
hatja más, mint anyja. A’ csupán «gyermekekre 
számított tanító- intézetek’ bármilly nagy száma és 
tökéletessége sem fogja pótolhatni az emberiség’ 
nevelése- és kimivelésébeni azon hiányt, mellyel 
a' kellő kikép ezé s nélküli nők, a családi nevelés­
ben hagynak; ’s miután abban, a mivel valaki nem 
bir. másokat sem részesíthet, a’ nőiskolák’ elha- 
o-yatottsága, vagy épen nem léte mellett, még 
sokáig hagyandnak.

Ha valamikor volt, most van itt az ideje, 
hogy e’ tárgy komolyabb figyelemre méltattassék. 
A’közoklalási országos rendszerek mindenütt több­
több ével szabnak az elemi oktatásra; (a’ porosz­
honi iskolai törvények, legalább a’ keleti ’s nyű­
göd porosz tartományt illetőleg, épen a’ 14-dik 
betöltött évvel rendelik az elemi oktatást befeje- 
zendönek!) úgy hogy az elemi—iskolákba már nem 
csak kisdedek, hanem fölserdült ifjak ’s leányok is 
küldetnek. Annál szükségesebb annakokáért, a 
különben is szaporítandó elemi osztályokat akkép 
rendezni, hogy a’ már kissé korosabb leányok, a 
«gyermekektől elkülönözötten, saját rendelteté­
süknek megfelelő, külön taníttatásban részesülhes­
senek. Mert csak ez azon egyedüli ütés mód, melly 
a’ leányok’ tanitása-és nevelésének javítására ezé- 
Iózó intézkedések’ további kifejlesztését lehetővé 
teszi. Minthogy pedig soha sem voltunk a’ kivi­
hetetlen. ’s egyedül elméletben szép tervek’ ma­
gasztaléi; hanem szerettünk mindig a’ másutt már 
létező, következőleg valósithatónak bizonyult két­
ségtelen jóra, mini előképre, ’s utánozandó pél­
dára hivatkozhatni: az itt szóba hozott javítást il­
letőleg is. inkább mások’ észrevételeit, tapasztala­
tait, ’s kétségbevonhatlan adatait mondandjuk el. 
mint saját gondolatinkat; ’s vonatkozva a’ miin- 
steri tartományban divatozó nevelési és tanítási 
rendszerre, az ott életbe léptetett nőiskolák, és 
elemi tanitónékat képző intézetek fognak előadá­
sunknak irányt és tárgyat szolgáltatni.

Az elemi-iskolák’ jobb lábra állítása magá­
val hozván a’tanítási tárgyak’szaporítását és osz­
tályozását. természetesnek mutatkozik azon kér­
dés: valljon nem tanácsos-. vagy épen szüksé­
ges-e, a’ fiúknak a’ Icánygycrmekektöli elkülönö- 
zése, már csak a" tanulásban! nagyobb előmenetel 
szempontjából is; 's valljon az elemi-iskolákat.
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főleg nagyobb szánni gyermekekkel bíró közsé­
gekben , a’ nélkül is több osztályunkká kellvén 
tenni: nem czélszerü-e az uj rendezés’ alkalmá­
val azonnal akkép intézkedni, hogy a" kissé na­
gyobb, 8—12 éves, leánykák,külön osztályba so­
roltatván, saját, még pedig női tanítót nyerjenek? 
Miután csak illy vezérlet mellett remélhető a" női 
készségek- és szép tulajdonoknak azon elsajátí­
tása , mellyel az iskoláztatás állal elérni szándék. 
Mi az e’ kérdésekre adott feleleteket nagy rész­
ben változatlanul kiírhatjuk a’ neussi, Rottels ál­
tal kiadott folyóiratból ‘): mert tárgyavalollabban 
ki sem fog e’ tárgyhoz szólhatni.

Legelső kérdés, a* leányiskolák' rnimódoni 
szerkesztését illetőleg,az lehet: .valljon a' kisde­
deket, mindjárt iskolába-kii kiélésükkor sziikséges- 
e nemük szerint elkülönözni ?• — Ha a’ természet" 
szavára íigyelmezünk, melly az illy kom kisdedek­
nek egymássali elfogulatlan társaikodásában, 's 
kellő fölügyelet mellett, ártatlan játékában nyilatko­
zik: úgy ez elkiilönözést a’ gyermekek" 8 — 9 éves 
koráig szükségtelennek fogjuk találni. "S ig\ ta­
lálták ezt ez ideig minden népek, még azok is, 
mcllyeket, mint az angolt, éjszakamerikait, fran- 
cziát,’stb.az elemi-iskolát illetőleg semmi kényszerí­
tő törvény" szabályai sem határozták az igy, vagy 
máskép cselekvésre. Kilencz-tiz éves korukig a" 
gyermekek ott is közös iskolákba küldetnek. Ugyan­
ezt tapasztaljuk a’ magán-nevelésben is, még olly 
családoknál is. mellvekef nem a’ gazdálkodási 
szempont ösztönöz, több vagy kevesebb tanító 's 
nevelő’ tartására. Nem is lehet e’ gyakorlat’ hely­
telen voltának bebizonyítása végett, a’ Van Espen 
által idézett amaz egyházi törvényre hivatkozni. 
mellyben (Jur. Eccl. Univ. P. II. tit. XI. cap. V. 
de Scholis puerorum. §. 19.)rendeltetik, hogy: ..a' 
íigyermekek a’leányoktól elkülönöztessenek mi­
vel a' lefolyt régibb századokban, rendszerint azon 
kort meghaladott gyermekek küldettek az iskolák­
ba, m el ívről itt szó van. Azért. már csak az idé­
zett , ’s az egyház’ szellemét eléggé tanúsító tör­
vényre]" tekintetnél fogva is, méltán föltehető azon 
2-dik kérdésre térünk át:

,Valljon a’ 8-dik esztendőt meghaladott (8 — 
13 éves) gyermekek is együtt járjanak-e. 's ve­
gyesen taníttassanak azonegy iskola-osztályban ?■ 
Halljuk, mit mond erre a" tapasztalás: ,,A‘ figvel- 
mes visgáló bizonyosan észreveendi, hogy az Hív 
korba jutott fiúk és leányok egymás’ társaságát 
már kerülik. ’s egymás iránt némi tartózkodással 
kezdenek viseltetni. Játék közben már csak ritkán

') .Katholische Zeitschrift für Erziehung und Bildung, 
ilerausgegeben von Dr. Theodor Rottels. Neuss. 
lh4tV 90 s köv. 1.

találhatni őket együtt. Nem akképen kell-e ezt 
vennünk , mint a mindent bölcsen intéző gondvi­
selés intését, hogy többé nem együvé tartoznak ? 
S valóban , amaz években . a’ külön nemi! gyer­

mekek már külön bánásmódot,és külön tanítást 
is igényelnek.“

-Mig a fiúkat csak komolysággal tarthatni fé­
ken. a’ leányokat nyájas útbaigazítással is vezet­
hetni. Amazoknál gyakran szükséges a szigorú 
parancsolat: inig ezeknél a' gyengéd értésül—adás 
is elegendő. A mit tenni. \ auy elhagyni kell, azt 
a fiúknak, alapos okok ellenállhatja]] erejével, 
vagya tanítói tekintély" sulyjával szükség szivükre 
kötni; büntetésekkel] lenyegelések is g\ámolitván 
azt; melly ek. ha kívántatik, végre is hajtatnak : 
mig a leányokkal rendszerint elegendő tudatni, 
mi az. mit a fölebvaíók (föltéve, hogy ezek értik 
a nem olly fölöttébb nehéz mesterséget: magukat 
a gyermekekkel megkedvelteim*,) óhajtanak , "s 
mi azoknak kedves, vagy ellenükre van. Tovább: 
a gyermekek ‘s átahiban az emberek, nem angya­
lok. A legjobb akarat mellett is történnek hibák; 
de épen ezért, ismétlés’ esetében. a’ büntetések 
is elkcrülhetlenek. Már pedig annvi bizonyos.hogy 
egy leányra nézve a" pirongatás sokszor többet, 
legalább használ annyit, mint mennyit a’ tettleges 
büntetés egy fiúra nézve. Ha pedig az ugyanazon 
iskolába járó fiúk és leányok, ugyanazon vétsé­
get követik el. például otthoni munkájukat el nem 
készítik : milív zavarba kell a’ fölebbvalónak jön­
nie. ha fényitöi tekintélyét kell használnia? Ha, 
mit fölleszünk, a' történtet megrovás nélkül hagy­
ja. úgy nem teljesiti kötelességét. *s a’ vétkes el­
nézés" bűnébe esik. lía mindkettőt egyformán meg­
dorgálja. úgy ezzel a" fiúra nézve nem tesz eleget. 
Ha pedig mindkettőt egyaránt bünteti, úgy a’ 
leánynak több fájdalmat okoz. mint mennyi szük­
séges volt. javításának eszközlésére. Ha a’ leányt 
csak dorgálja, a" fiút pedig bünteti, ugv részre­
hajló lesz. vagy legalább olly annak fog látszani. 
Fiúkat és leányokat azonegy iskolában, együttne­
velni, sokkal nehezebb föladat. mint sokan vélik. 
De méltó a" fáradságra, e’ tárgyat bővebben is 
fejtegetni.” (Folyt, köv.)

Tankönyveink.

Öromestebb lálandottam magam is egy ava­
tottnak.a’ tankönyvek" érdekében! fölléptét, hogy- 
sem én, ki különben is csak szükségben vagvok 
elemi-tanitó. ’s az egész nem szakom, vegyem 
azokra nézve igénybe e’ lap’ t. olvasóinak figyel­
mét: de minthogy eddig a’mi említés tétetett köny­
veinkről, az csak álalános volt; ez vagy amaz ja- 
vasoltatván iskoláinkba behozatni; ’s a" használat-
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ban levőkről is tüzetesen, tudtomra . még senki 
sem nyilatkozott; szerintem pedig ezekben is mu­
laszthatni szükségünk van a’ reformra: azért to­
vább már nem tűrhetvén sem a' várakozást, sem 
panaszaimnak utóbbrai halogatását.elmondom ezen­
nel azok felöli nézeteimet, szokott egyszerűen.

Tanítóink, a' régiebbek szerint, az által nehe­
zítik a’ tanítást, hogy növendékeikben a' lehetőnél 
érettebb szellemi tehetségeket tesznek föl, 's ebhez 
alkalmazzák azután magukat mind a'tanitásban.mind 
pedig a’ tankönyvek’ szerkesztésében. Tudvalevő 
dolog, hogy az emlékező tehetség az. melly leg­
korábban fejlődik ki a’ gyermekben: a’ melly pe­
dig legutóbb, az,az értelmi. Márpedig tankönyve­
ink’ szerkesztői ezt. olly kevéssé vették tekintetbe, 
hogy nem csak a’ gyermek tehetségeit szárnyal­
ták túl. hanem még a’ tanítók’ nagyszámának te­
hetségeit is túlterhelték. A" mi pedig könnyebb 
bennük, az, a’ helyett, hogy élesztené az emléke­
zetet. fejlesztené az értelmet, üres meddőségével 
ezt elkedvetleníti, amazt ellomhasztja. Azért nem 
is hiszem, hogy mostani könyveinket valaki föltét­
lenül . még lilábbra is haszonnal megtarthatókul 
vélje. Az ujabbi tanitásmód és tanrendszerek uj 
tankönyveket tesznek szükségesekké: mert ezek­
kel amabban czélt nem érünk, vagy csak nehezen. 
A’ mint vannak, úgy tovább meg nem állhatnak: 
ha csak általuk folyvást gyötörni és gyölörtetni 
nem akarunk. Elmondom okaimat mindegyik felöl.

|.,Kis magyar ABC a falusi oskolák számára.'1
Mindjárt a’ czim’ hátlapján találkozunk a .Ma­

gyar nagy és kis betülc-kel. Most már több be­
lünk van. mint volt csak nem sokkal ezelőtt is: de 
az e hetit’ két különböző hangja, mint csak e’ szó­
ban is: „ember,“ (?) külön két jegyben még nincs 
megadva. ") Pedig ez nem csak a’ nyelvünket ta-

*) Az e betűt illetőleg, daczára az annak hangoztatásá­
ban sokaktól és régen észrevett különbségnek , még 
mindig elég zavarosak a" fogalmak: mit már csak az 
is tanúsít, hogy csupán e" betűre nézve nyilvánítják 
legtöbben abbeli kívánságukat, hogy az annak han­
goztatásában észrevett különbségek külön jegyekkel 
tüntessenek ki: holott, mi az e betűre nézve áll, al­
kalmazható az a-ra is. Az e betűnek többnyire három 
különböző hangot szoktak tulajdonítani nyelvészeink: 
pedig négyet lehet és kell: mint az a-nak is (ámbátor 
mindnyáját, mindenik nyelvben, nevezetesen a* ma­
gyarban, nem találjuk föl). E" hangok : 1) A' rövid e: 
mint a" következő szavakban hangzik : ,te‘, ,mcgy\ 
,kefe‘, "stb. 2) A" vont e : mellyel a" németek kettős 
oe-vel imák : például ezekben : .Meer, Heer. See1 "stb.. 
vagy egy e-vel is, li betűt téve utána : például : .sehr. 
Lehre1 "stb. A" magyar nyelvben eredetileg szinte ott­
honos : mikép a" palócz és pórias beszédmód bizo­
nyítja : de a" kimivelt nyelv-és közbeszédben alig for­
dul elő már más szóban,mint ebben : ,keed.‘ Leghe­
lyesebben illy jegyet lehetne neki adni: 6. 3) A'rö-

uuló idegeneknek, hanem saját véreinknek is nagy 
könnyítésére szolgálna. A’ kettős betűket, ha már

viden ejtett é : mellyet mi magyarok átalán hosszú 
é-nek nevezünk: "s melly legvilágosabban a" kérdő 
e-hen hangzik; például: .Hivtad-e1? ,Elment-e1? A 
német nyelvben gyakrabban fordul elő ; például ezek­
ben : ,setzen, sprechen, letzen1 stb. Sokan a magyar­
ban ekképen jelelik : é ; mások Így ; e. 4) A hosszú 
é: ezekben: .kép. szép, bél1, "stb. De mit az e betűre 
nézve itt elmondtunk, ugyanazt szintolly joggal állít­
hatni az a betűről is. 1) A" rövid a : ebben: .rab,kar, 
hal,1 ‘stb. 2) Vont a : ezen német szavakban : ,Waarc, 
Same, Aal. Arm. Masz1 "stb. Nyelvünkben a póri­
as kimondás őrzi még e‘ hangot, mellyet ä jegygyei 
jelelhetnénk.3)A"n"ividen ejtett,"s alatin nyelvbeni áta- 
lános használatánál fogva latin a-nak is nevezhető á, 
melly a" 3-dik e-nek felel meg, és á. vagy á jegyet 
kaphatna. Nyelvűnkben ez nem otthonos, és csak a‘ 
tótos (vagy czigányos) kimondást elsajátított egyének 
által használtatik — hibásan. A" latin ,calamus-, tha­
lamus-. magnus‘-ban "stb. elég világosan hangzik: "s 
ki ugyanazon szájnyitással próbálja kimondani c ma­
gvar szót .alap1, mellyel a latin .calamusé-f kimond­
ta. az érteni fogja a" latin a. és magyar, rövid a kö­
zötti nagy különbséget. 4) Hosszú á : c szavakban: 
,ház, tár, járom,1 "stb. Már mi ezen négyes hangok kö­
zötti különbséget illeti, mi azt olly lényegesnek tart­
juk mind az a, mind poriig az e betűre nézve, hogy 
helyesnek itélnők e" betűknek külalak általi megkü­
lönböztetését is. Mi, nyíltan kimondva, az első és má­
sodik számok alatti e-t és a-t, nem is tartjuk azonegy 
betűnek, a" 3-dik és 4-dik szám alattiakkal. Mert 
minden hangot csak addig lehet azonegy betűvel, 
jelcini, mig e" hang lényegében nem változik. Már 
pedig lényegileg más hang az ollyan, mcllynek kiej­
téséhez a" beszéd-orgánumok" használatának módosí­
tása kívántatik, "s mollyekhez a" hangnak puszta meg­
hosszabbítása, húzása, nem elegendő. Ila valaki szá­
ját nem változtatja, azt nem nyitja tágasabbra, száj­
padlását nem emeli fölebb : úgy az 1) alatt fölhozott 
a-és e-ből, bármint meghúzza is valaki, "s vontassa 
kimondását,soha sem lesz az. mit mi magyarok hosz- 
szu á- és é-nek nevezünk, "s a" 4-dik szám alatti je­
lekkel szoktunk bélyegezni. A" 3-dik és 4-dik szám 
alatti ä, á, c, é, egészen más alakú szájnyitással mon­
datnak ki, mint az 1-ső és 2-dik szám alattiak; tehát 
csak úgy egészen más, a,", előbbiektől különböző he­
tük : mint különböznek az i. u. ti, vagy o, ö. "S vala­
mint az o és ö. u és ii. nem mondhatók azonegy be­
tűnek. jóllehet alakjok. egyes pontokat kivéve, azon­
egy: úgy a" latin (rövid) a, és magyar á is különböző 
betűk az a-és vont á-tól: az é és é is különbözők az 
e- és 6-től.- — mert m á s szájnyílással mondatnak ki. 
Ha az i meghuzatik a" kimondásban, lesz belőle (hos­
szú) í, az o-ból (hosszú) ó, ti—bői (hosszú) ű, "stb. : 
azért azonegy betűk. Mint az illető hangok is ugyan­
azok : csakhogy majd rövidebben, majd hosszabban, 
azaz: megszakítva . vagy vontatva mondatnak ki. Ha 
teliát a" latin a. vagy magyaros hosszú á is ugyana­
zon hang volna a" magyar rövid a-val, vagy a"\ont á- 
val: úgy a" rövid a-nak is. ugyanazon szájnyílással 
kellene kiejthetőnek lennie, "s csak a" kimondást kel­
tene huzni; — pedig igy a" rövid a-ból lesz ugyan 
német aa, de soha se" magyaros hosszú á, vagy csak
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nem sikerüli egyszerűsítenünk, * **) az egésznek 
végén szeretném látni; mint most az idegen hetük 
rakvák. Felötlő még a’ gyermeknek is, az egye­
seket a' kettősekkel egy sorban tanulni; kivált ha. 
mint mestereink mai napig is. két különböző han­
got tanítunk a’ kettősekben. Elmaradhatna akkor 
a C és Cz közé bigycsztctt ..vagy“ szócska. Kü­
lönben is az e’ felöl kérdezősködő gyermek’ tud- 
nivágyát hamarjában nehéz kielégitni. A’ kisbetű­
ket nem a’ nagyja alatt, hanem mellette, hova he­
lyesebben illik, jobban is tartozik, kívánnám tétetni.

A’ ,Magyar Írásbeliik1 fölötte kacskaringósak; 
én ezeket csak az egyszerüebbek után taníttatnám. 
Jó azonban, ha többféle nyomtatási és írásbeli be­
tűk foglaltatnának itt is, legalább végül; hogy azok" 
segedelmével a’ szegény falusi ember elolvashat­
ná a’ városi czifra czimeket ’s másféle föliratokat.

Következik a’ hetük’ egybefoglalása. Atalá- 
nos megjegyzésem erre az, hogy az itt következő 
néhány lap’ betűi a’mostaninál jóval öregebbek le­
gyenek ; hogy ujjal is, ne csak fühegygyel legye­
nek egymástól megválaszthatok. A’ betű azonnal 
világosabb, és könnyebben tanítható és tanulható 
lesz. Mint vesződik most a’ tanító, inig a’ gyermek" 
szemeit és figyelmét a" 4 — 6 betűnyi szó’2-dik.
3-dik, 4-dik, 5-dik betűjére vezetheti: ’s men­
nyit pillácsol szegény gyermek, inig kitalálja e’pi- 
czinyke öt közül a’ középsőt! Az e a’ c-től. az u 
az n-től, a’ papír’ itatóssága miatt nem mindig

latin ;\ is. Legjobb lenne ennél fogva az a- és á betűket, 
úgy szinte az e-t és é-t is, két. egymástól különböző be­
tűnek mondani: mellyek, daezára külalakbani hason­
latosságuknak. csak úgy különböznek egymástól, mint 
az c, és ö. vagy o és ö : 's mellyeket. mint minden 
hangzókat,lehet röviden is kiejteni, de lehet huzni is. 
E’ szerint lenne rövid a, és hosszú (azaz : vont) ä: rö­
vid (latin) á (á'?) és hosszú á; rövid e és hosz- 
szu v ; rövid é fő) és hosszúé: a' szokatlanabb jegyek 
azon hangok' jelelésére használtatván, mellyek nyel­
vünkben úgyis alig, vagy csak ritkábban kerülnek 
elő. (Azt, hogy c" szóban ,ember, mi két külön hangit 
e-t nem vagyunk képesek fölfedezni, szinti* meg akar­
tuk röviden érinteni.) Szerk.

**) A" mi halad, azért, úgy véljük, el nem marad. Ila ed­
dig nem sikerült is az összetett betűk' egyszerűsítése 
körül tett néhány kísérlet, azért mi a" reményről le­
mondani nem akarunk . hogy az egyszer csakugyan 
fog sikerülni: mivel a" mi természetesebb, annak van 
jövője. Már pedig van-e valami természetesebb an­
nál, hogy egy hang csupán egy jel által jelöltessék, 
ne pedig kettő, három által V 11a az európai legtöbb 
mivolt nyelvekből fölhozható példák ellenünk vannak 
is, mellettünk van a’ görög és latin mivolt nyelvek' 
példája; mellyek távol attól, hogy két betűvel jeleltek 
volna egy mássalhangzót,néha még kettőt is egy betű­
vel Írtak.Példák rá a "görög § és latin x.mellyekben a'k 
és sz, a' görög t/j, mellyben a’ p és sz hangzanak 
együtt, azonegy betüalak által jelelve. Szerk.

különböztethető jól meg. Ez, különben is, minthogy 
betüfoglalásul van készítve, a’ legszerencsétlenebb 
szerkezetű, ’s tart három egész lapon át egytagú 
szavakból. Ha a’ tanoncz minden szakaszban tudja 
az első sort. ’s minden sorban csak az első betűt. 
tudja mind a’ három egész lapnyi tartalmat, vagyis 
igazán semmit sem tud. Mert elmondja ugyan a" 
„be, bi. ba, bo. bu. cze. czi, cza, ezo, czu“-t’stb.: 
de mutassunk csak kiválókig, például az első sor­
ban i .ba'-ra. ezt csak úgy találja el, ha ismét el­
kezdi ..be.bi.ba“: de ill azután állítsd is öl meg hir­
telen: mert különben akkor sem veszi észre, hogy 
épen most mondá el a’ keresett ,ba-‘t. ’S ezen örök 
mindig azon egy módoni. stereotyp ismétlése az 
egyforma szótagoknak, a" helyett, hogy az emlé­
kezetet élesítené, lankasztja azt: ’s a’ gyermek 
hosszas. kínos idöpazarlás után tanulja meg azt. 
mire ezen abracadabra! szerkezettel tankin' akarták. 
Czélszerü volna azért minden sorban máskép ren­
dezni a’ betűket: mi által az emlékező tehetség éber 
figyelemben tartatnék . az értelem gyarapulna . a' 
nyelv pedig nem kerepelne haszontalanul. A’ 10- 
dik lapon már löbb betűnyi egy-tagú szavak áll­
nak. Szinte elmeíiczamitó szerkezet; csak itt-ott 
hajlik el az előbbitől. Például: „ir. irt, irts. irtsd, 
ér. ért." "slb. Minek többszöri előfordulta által a’ta­
noncz ezt: .ir'. nem elégli. hanem t-vel toldja, már 
ő nála szükségessé vált ragasztékkal: s e szerint bá­
nik a" többi, e szakban levő. két betűnyi szavakkal is. 
Hasonlóképen nem mond ,orts'-f. hanem hozzá 
foglalja a’ d betűt is: mi pedig csak a’következő­
ben jön elő. Ne vélje azonban senki. hogy ezek 
csekélységek: nem. ezek mind megannyi bosszan­
tó s fárasztó dolgok.•—Jönnek a’két—tagú szavak. 
Ezek" folytában vannak keresztnevek is: ha mégis 
mindazok: mert én ugyan nem tudom, hogy,,Zair . 
Jahel. Szira- nevekre hol keresztelnek. Ezek’ he­
lvét méltóbban foglalnák el régi stylusi magyar ne­
veink, például: Batthánvi. Széchenyi.Zichy ; vagy 
a még gyakrabban, és a" közéletben is előforduló, 
köz— és tulajdonnevek , úgymint: .executio, dis- 
cretio, Simplicius, Schwarzenberg1, ’stb. Nem tu­
dunk népünk’ kezébe könyvet adni, mellyben az 
nem találkoznék sok olly szavakkal, minőket a 
mostani ABC-és könyv után elolvasni nem képes. 
Röviden, és a’mennyire szükséges,tanítsuk meg er­
re is a’ gyermeket.

Az olvasás’ tartalma a’ legszegényebb, a’ mi 
csak lehet: csak egy egészséges eszmét is hiában 
keresnél benne. Mindennapi, ismert. száraz, un­
tató egymásutánból van az összeférczelve. Holott 
állhatna természettan!, egészség- és gazdaságiam, 
játék- és erkölcsi darabokból; úgy szinte Krisztus 
urunk’ fenséges mondataiból, különösen pedig a 
vasárnapi evangéliumok’ néhánvából, S mig most
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növendékeinkkel szalmái esépeltelünk, addigra ja- 
vaslottal szükséges ismeretekre, erkölcsiségre és 
vallásra is taníthatnék őket. — De hibás annyiból 
is e’ szerkezet, hogy inig kezdetben minden szót 
eo-y által választ el a’ másiktól, utóbb minden 
szótag külön áll: ugyanazon távolságban egymás­
tól, mellyben a’ következő szó az elöttevalótól. 
A’ 24-dik lapon olvashatni például: „Az én anyám 
né ha ke nyér ká sa le vest“ stb. Most a kezdő 
szedjen ebből ki szót szó után!

.Az olvasás’ szabályai1, bármennyire belátom 
is sziikségességöket, a mondottak szerint, innen 
el is maradhatnának. De el máshonnan is: mert az 
olvasásban csakugyan nem képesek szabályozni 
a‘ gyermeket. Volna még valami irásiele tartalom 
is: csakhogy annak nem járja meg: pedig a milly 
könnyen lenne egyúttal tanítható, szintollv hasznos 
lenne a’ tanulóra nézve.

Vannak imádságok is, mellyek közül sajnosait 
nélkülözöm a' ,Közgyónás‘-t, rózsafüzéri titkokat.

A’ könyv’ tökéletessége magával hozná, hogy 
ugyanabból a’ számokat is megtanulhatnák. Ennek 
szüksége mindennapi a" közéletben.

Ezek volnának kínos tapasztalataim "s nehéz­
ségeim e’ könyvre nézve. Különben e" könyv az, 
meliy évenkint ezer meg ezer példányban elkél, 
melly által ezerek szerezték tudományosságukat, 
’s melly miatt ezerek nem mehettek semmire, mel­
lyel ezerek vesződnek még most is... Valljon nem 
érdemelne e’ tehát e‘ könyv több gondot, munkát, 
utánalátást? Ha én erre kiváltsággal bírnék, mint 
az egyetemi nyomda, azonnal újból szerkesztetnék 
egyet. ’s a’ mostaniból csak a’ betűket hagynám 
meg: iró-papirou adván ki. és tisztán, csinosan, 
nagyban, és olcsón.

II. A’ katechismusnak classicitísát tartalmára 
nézve kegyelettel bevallom: de kívánnám azt is 
mielőbb, egy jobb szerkezetű-, könnyebb fogalma­
zása- és teljesebbel lölcscréltetni; mertnálánál ne­
hezebb érthetöségü könyvet alig ismerek. Ennek 
magyarázatára theologus kívántatik; a" mi meste­
reink nem elegendők. Érthetlenségének tulajdoní­
tom, hogy sok tanulóban olly kevés a’ hit. A" gyer­
mek is azon magyarázott kérdést tanulja szívesen, 
mellvnek a’ magyarázat segítség, de nem mi n d e- 
n e. Azon fölül sok szükséges hiányzik belőle : .ke­
resztény. isteni kegyelem1 ’stb. szavak’ fejtegetése.

III. ,Az ó és uj teslamenlomi sz. históriának 
rövid sommája.- Ez sem 7 —10. éves gyermeknek 
való ám. Magyarázatnak kellene lennie, ’s nehe­
zebb felfogású az eredetinél. Különben is semmi 
fölvilágosító jegyzetek nem találhatók benne. A 
roppant alappal ellátott m. egyetemi nyomda e" te­
kintetben is több szolgálatot tehetne a" m. kall), 
anyaszentegyháznak. Sebestény Vendel.

Az elemi-tanodai nyilvános visgálatok.

Az elemi-iskolákban tartatni szokott nyilvá­
nos visgálatokra nem fordittatik annyi figyelem, 
mint az ügy’fontossága méltán megkívánja. Tapasz­
talásból tudjuk, hogy, főleg a’hol sok a’gyermek, 
mindnyájan nem felelnek. Ez nagy hiba ; s történ­
jék bármiily oknál fogva, mi helyeselni nem tud­
tuk soha. Ugyanis a’ jobb érzésű gyermekek öröm­
telve várván már eleve a’ nyilvános visgálat’ nap­
ját, midőn tapasztalják, hogy, legalább fáradságuk’ 
nyilvános elismeréséül,még csak föl sem hivattak, 
elszomorodnak, ’s bizony előbbi szorgalmukkal 
némileg fölhagynak; a’ hanyagok pedig, tudván, 
hogy a’ tanító vagy az igazgató őket a" nyilvános 
visgálatnál ki nem fogják hallgatni, minden intés, 
buzdítás mellett is hanyagok maradnak; vagy a’ 
tanító’ rendelkezéséből, nehogy szégyent okoz­
zanak. ha netalán kikérdczlctnének, nyilvános vis- 
gálat’ napján a’ tanodából egyenesen ki is {illatnak. 
Továbbá történik sokszor, hogy a’ gyermekeknek 
eleve megmondalik a’ kérdés, inellyre felelend- 
nek a" nyilvános visgálaton. *3 Végre azt is ta­
pasztaltuk , hogy több tárgyból mindig ugyanazon 
gyermekek felelnek. Illy nyilvános visgálatból azu­
tán mikép tűnjék ki a’ gyermekek’ előmenetele? 
Valóban sajnos, hogy néinelly tanítók olly könnyen 
veszik föl e’ szent ügyet; ’s meg nem gondolják, 
hoo-y ezen vakmerő szemfényvesztés által meny­
nyire ártanak a’ szüléknek, kiket olly kézzelfog­
hatókig csalnak meg; a" gyermekeknek, kikel ne­
kik az igaz utón kellene vezetni: ’s ők adnak pél­
dát a’hamisság-; ravaszság-, és csalfaságra ; vég­
re a‘ hazának’s anyaszentegyháznak, mellyck- 
nek hiv, jó, erényes, munkás, igazszivü polgáro­
kat képezniük kellene. ‘S mi oknál fogva teszik ők 
ezt? Véleményünk szerint azért, hogv lássa a’ kö-

*i Mindaz, mint tudjuk , nőm egyedül és kizárólag az 
elemi-iskolákat illeti. Sajnos, de való, hogy a' közön­
ség’ illyetén ámításának a’ fensőbb, még legfensőbb 
tanitó-intézetekben is helyet adnak, vagy legalább 
nem régen még adtak. Bár azóta e' visszaélés is egé­
szen megszűnt légyen! De megszűnni csak akkor fog 
egészen, és mindenütt, ha a’ próbatétek nem lesznek 
egyedül az c m 1 é k e z ó tehetség" nagyobb vagy 
csekélyebb voltát tanúsító, s a" tanítók és tanítvá­
nyok' valódi gyötrelmére kigondolt productiók : ha a' 
szülék, elöljárók ('s .italában a" közönség,) elég föl\ i- 
lágosodottak lesznek arra, hogy a’ gyermek' értelmé­
nek 's itélű-tehetségének kifejtését, hasznos ismere­
tekben! jártasságát, az egyes kérdésekre adott rövid,vi­
lágos, és belátást tanúsító feleletekből jobban tud ják s 
akarják következtetni, mintsem egész lapok,vagy ivek' 
tartalmának betüszerinti fölrccitálásából. De persze, 
a’ meg nem szakadt kereplésből könnyebb következ­
tetni, (mivel ehhez csak fül kell.) mint egyébből, arra, 
hogy : a" leczkéjét ,ugyancsak tudja.1 Szerk.
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zönség. milly ügyesek a" lanitásban; minlhogy: 
,egysem, de egysem találtaték, ki derekasan 
ne tudott volna felelni.4 "Sime milly kíméletlen vi­
selet, milly illetlen fogadás ez a’ hallgatóságiránt! 
’S valóban azt gondolja ama’ tanító ur, ki illy nyil­
vános visgálalot tétet, hogy az egész hallgatósá­
got aprilishe küldi? Ej. ej! de nagyon csalatkozik. 
Nem történt-e már meg, hogy a’ hallgatók közül 
is tett egy pár kérdési egyki, hol ennek, hol aman­
nak; ’s ki tetszett a’ szeg a’zsákból ? Persze hogy 
a’ tanító urnák ez nem esett ínyére: de hiúban: 
meg kelle tenni; hogy ama’ látszólagos nagy elő­
menetel, ’s ennek előzménye, a’ tanítói ügyesség, 
(?) kissé összeránezosodjék. — "S uram" fia ! illy 
nyilvános visgálat az igazgató" jelenlétében, egész 
ünnepélylyel lartatik! — Valljon alkalmas-e az 
illy igazgató hivatalára? íme! innen is kitetszik, 
milly fontos az igazgatói hivatal. — Szerény ja­
vaslatunk tehát, 1-ször : hogy legyenek bármilly 
számmal a’ tanulók. — feleljenek mindnyájan, leg­
alább egy tárgyból, habár keveset is. Ez a’szor­
galmasnak ösztönül fog szolgálni: a" rest pedig ta­
pasztalamba tunyaságának nyilvános megszégyc- 
nittetését, habár öt egy szóval sem feddené is meg 
az igazgató ! Ekkép reménylhetni. hogy ö is ma­
gába téréiül, vagy hajavulni nem akarna, a" tanító 
öt a’ nyilvános visgálali jelenetre utalhatja : mi bi­
zonyára hatni fog a’ gyermekre. De hogy minden 
gyermek feleljen, ne tartassák a" nyilvános visgá­
lat 4. elemi osztályban, tehát szinte 400 gyermek­
kel. vagy talán többel is, 9—löl 12-ig csak: azaz: 
3 óráig (mint Pesten például): mert az illy eljárás, 
bármi egyéb inkább, mint nyilvános visgálat. Va­
lóban, valahányszor hallók, hogy ekkor ’s ekkor, 
e’ vagy amaz elemi-tanodában nyilvános visgálat 
fog tartatni, mindig bosszonkodlunk: mert föl nem 
foghattuk, miért űznek a’ nyilvános visgálatból illy 
nevetséget. ’S ezt épen a" kisdedeknél teszik; hol 
a' nyilvános visgálatot a’legnagyobb ünnepélylyel. 
méltósággal "s türelemmel kellene tartani! De úgy 
van az; mert sok városban uralkodik amaz ősi 
szokás, miszerint egy városi tanácsnok egyszers­
mind tanodái igazgató is. 2-szor: Az igazgatók 
azon legyenek, hogy a" nyilvános visgálatok ne 
csak látszassanak lenni azoknak, hanem a" szó’va­
lódi értelmében mindenkép azok is legyenek. Azért 
félre minden szemfényvesztéssel! Hisz tudjuk,hogy 
az anyatermészet, ajándékit nem egyenlő mérték 
szerint osztogatja: miért is minden gyermektől 
talpra esett feleletet várni, kábaság. Csak iparkod­
jék a" tanító a’ tanítási időt mindig úgy fölhasznál­
ni. hogy öntudata neki méltó szemrehányást az iránt 
ne tehessen soha: ’s inegnyugodhalik leikismcre- 
tébon. " A csá di Jakab,

k. képezdeitanár.

Elmélkedések
az ünnep-és vasárnapi evangéliumok fölött.

Nagyböjti V. vasárnapra.
(Sz. János. 8. rész. 46— 59. v.)

„Az időben monda Jézus a' zsidóknak : Ki bizonyít­
hat rám köziiletek vétket? Ha pedig az, a" mit nektek mon­
dok, igazság: miért nem hisztek nékem? A'ki Istentől van. 
az hallgatja az Isten' igéjét: ti épen azért nem hallgat­
játok, mixel nem vagytok Istentől. Feleiének azért a' zsi­
dók. "s mondának neki: Nemde jól mondjuk mi, hogy te 
samaritán, és ürdöngös vagy? Felele Jézus: Fn ürdöngös 
nem vagyok: hanem tisztelem atyámat: ti pedig engem 
becstelenséggel illettek. De én nem keresem az én dicső­
ségemet : van, a" ki keresse, és Ítéletet hozzon. Bizony-bi­
zony mondom nektek, ha ki az én beszédemet megtartja, 
az a' haláltól örökre ment lesz. Mondának azért a" zsidók 
neki: Most már látjuk, hogy ürdöngös vagy. Abrahám 
ugyanis meghalt: a" próféták szinte meghaltak: 's te azr 
mondod, hogy a' ki beszédedet megtartja, az a" halált soha 
sem fogja megizlelni. Valljon nagyobb vagy-e te Abrahám 
atyánknál, a" ki meghalt, "s a" prófétáknál, kik szinte meg­
haltak? Ugyan minek tartod magadat? Felele Jézus: Ha 
én önmagamat akarom dicsőíteni. úgy az én dicsőségem 
hiú: van, a' ki engem megdicsőitsen: az atya. kit ti Iste­
neteknek vallótok. De ti őt nem ismeritek: én pedig isme­
rem ötét. 'S ha azt mondanám, hogy őt nem ismerem, hoz­
zátok hasonló hazug lennék. De ismerem őt: 's az ő sza­
vait megtartom. Ábrahám atyátok örvendett, lathatni na­
pomat: látta, 's örült, rajta. Mondának azért a" zsidók neki: 
Ötven éves sem vagy: és Ábrahámot láttad? Monda nekik 
Jézus: Bizony-bizony mondom nektek, mielőtt Abrahám 
lett. én valék. Köveket ragadának azért, hogy rádobálnák: 
Jézus pedig elrejtve magát, kiment a' templomból."

I. Az igazság" szava keserű az azt megismerni 
vonakodóknak. .V zsidóknak is az volt. s épen azért volt 
illyen. az ur Jézus' beszéde: mellybcn hitetlenségüket sze­
mükre hányta. A' hitetlenség ugyanis nem Istentől, hanem 
a'rossz lélektől, az ördögtől van. Az ártatlanság hivő: 
csak a' bűn gyanakszik. Az első embert is az ördög töltő 
be Isten iránti bizodalmatlansággal: az előbb boldog hivő­
bői ö csinált boldogtalan kétkedőt, hitetlent. Azért minden, 
a' ki hitetlen, az ördögöt vallja, nem Istent, atyjának. Bor­
zasztó : de igaz! Éjien azért tudatá Jézus a' zsidókkal is. 
az okulásukra sikeretlcnül pazarlóit, számnélküli, szelidebb 
intések után. ezen keserű igazságot. „Ti az ördög atyától 
vagytok: s a" ti atyátok' kívánságait akarjátok teljesíteni. 
Ö gyilkos volt eleitől fogva . "s az igazságban nem állott: 
mert nincs benne igazság. Midőn hazugságot mond, tulaj­
donából beszél; mert hazug, és atyja a hazugságnak." ') 
De az igazság" hallása a* gonoszt csak bosszúra hevíti: s a 
helyett, hogy okulna belőle, dühösségre fakad. Innen a" zsi­
dók' elhatározása : m égül n i Jézust. ..Most pedig engem 
megölni szándékoztok,“ mondja nekik az Ur, 2) „olly em­
bert. ki nektek igazságot szóltam, mellyet Istentől hallot­
tam. Ezt Ábrahám nem cselekedte.“ Pedig a" zsidók Ábra- 
hámot vallók atyjoknak! Ábrahámot épen az Istenbeni hit 
és tántorithatlan bizodalom tette a" h i v ö k' atyjává: ') te-

') Sz. János. 8, 44. 2) V. o. 40. v. 3) Sz. Pál. hóm 4,
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(pit a hitetlenek, az igazság' hirdetőinek gyilkosai, Ábra­
hám' ivadékainak hazugul nevezik magukat....Ez az ur Jé­
zus' előreboesátott szavainak tartalma • mellyek befejeze­
tt az evangéliumi szakasz adja. "S innen már érthető a 
megérdemlőit dorgálás" mázsányi sulyja; de érthető a zsi­
dók- bosszús felelete is : Nemde jól mondjuk mi, hogy te 
samaritán és ördöngös vagy.“ Az igazságos vádat, igaz­
ságtalan rágalommal akarják megerőtleniteni! Közönséges 
fegyvere minden rossz ügyet oltalmazónak. „Nemde jól 
mondjuk?“ kiáltanak. Pedig most is csak olly szemtelenül, 
és átalkodottan hazudnak, mint akkor, midőn az ördögök 
fejedelméveli szövetséget először vetették az ur Jézus sze­
mére Vagy mivel van több okuk az illyocsmány ragalomra 
most. mint volt annakelőtte? Hol az újabb bizonyság ? Az 
(‘oyedüli ok és bizonyság most is abban rejlik, hogy az ur 
Jézus' szavaira felelni nem tudnak: tehát rágalommal 
illetik ötét. Ki nem volt valaha éltében illy nemű vitatko­
zások' tanúja, talán vértanúja is ? De ha az életben olly 
mindennapi rágalmak' nyilai ellen védpaist keres a' hivő. 
ne keresse azt másutt, hanem az ur Jézus" fenséges, isteni 
példájában.

TI. A' zsidók, epés szivük, "s égő bosszujok egész 
fullánkját, sértett nemzeti gőgjük' egész mérgét azon rága­
lomban öntik ki, hogy az ur Jézust a' zsidó nemzet elleni 
gyülölséggel vádolják (mivel a" ,samaritanus‘ nevezet ezt 
f.'jezi ki szájokban), 's a" rossz lélekkel! szövetséget vetik 
szemére. "S az Ur az iszonyú rágalmat: ,ördöngös vagy,* 
minden fölindulás nélkül fogadva, egész szelídséggel, e’ rö- 
\ id feleletben utasítja vissza: „Én ördöngös nem vagyok." 
Vesd meg az ocsmány rágalmat, ártatlan voltodnak, min­
den illy megtámadások közt fölemelő öntudatában : "s meg- 
czáfoltad azt. A" czáfolat egész élted' folyamában, feddhet- 
len magaviscletednek boldogító , s ellenségeidet megsze- 
gyenitő bizonyságában fekszik : 's bár mindenha feküdjék ! 
Igyekezzünk úgy élni, hogy a" rágalmak" hallatára, nyu­
godtak maradhassunk ; s a méltatlan vádak ellen, haugyan 
minket is érnek , (minthogy a' rágalmak egyedül hazug 
szóban állnak) igaz tényekre hivatkozhassunk. De ki 
teheti ezt? Mondhatja-e valaki közülünk, mit Jézus a'zsi­
dóktól kérdett: „Ki bizonyíthat rám köziiletek vétket ?“ 
Nem: mi bűnös emberek, illyesmit nem mondhatunk; mert 
hiszen: „ha azt mondjuk, hogy bűn nélkül vagyunk, meg­
csaljuk magunkat, és nincsen igazság bennünk." 4) De azon 
ártatlanságot, melly az emberi igazságot méltán kielé­
gítheti, mindenki tartozik magáévá tenni; mert teheti. Isten 
itélöszéke előtt ugyan töredelmesen kell porba borulnunk: 
mit sz. Pál is tön: 5) de azért igyekeznünk kell, mert le­
het, azt is elmondhatni vele : hogy : „Öntudatom mivel sem 
vádol:“ és „rám nézve legkevesebb, általatok, vagy bár- 
niilly emberi törvényszék által elítéltetni.“ Ha a világ mél­
tatlanul elitéi, és megfoszt érdemlett becsületünktől: elé­
gedjünk meg, azt mondhatni az I rral: „Ti engem becste­
lenséggel illettek. De én nem keresem az én dicsőségemet: 
van, a" ki keresse, és ítéletet hozzon."

III. ,Ki bizonyíthat rám közületek valamelly vétket".-' 
Ezt csak az ur Jézus kérdhette ; mi nem. Igaz ugyan, lmgy 
a’nagyobb vétségektől mentek lehetünk, 's tartozunk is 
lenni; sőt igyekeznünk kell távoztatni a" legkisebbet is : 
de azért távol legyen tőlünk amaz elbizottság: mintha egé­
szen jók volnánk már, hahogv világos gonoszságokat el nem 
követtünk. Távol legyen tőlünk amaz önhittség, mcllynél 
fogva sokan, miben sem akarják magukat bűnösöknek val­
lani. Mit sem vetettél, mondod. Talán csak azért szólsz

igy, mert nem tartod bűnnek, mi valóban e' nevet érdemli? 
Oh ha gyengédebb lelkismerctü volnál, milly sokat fedez­
nél föl 'bensődben! A' lelkismerettel is úgy van a" dolog, 
mint testi szeműnkkel: minél rosszabb ez, annál kevésbbé 
vesz szűk a’ kisebb dolgokat, a' szennyet és mocskot, a' 
kissé elrejtett hibát, bárha nagyobbak' előzőjét, észre. De 
a’ tiszta szemű nagyon is sokat lát ott, hol a másik, rossz 
szemeivel, mit sem vesz észre. Az látja az elmulasztott 
jót, hanyagul végzett kötelességet, rossz gondolatot és vét­
kes kívánságot is: inig emez csak a" tetemes botrányokat 
látja: 's hahogy illyenekbe szeme nem ütközik, hajlandó a’ 
kevély pharizacussal hálálkodni, hogy: .nem ollvan, mint a 
többi emberek;1 inig amannak érzelmét a" zsoltáros szavai 
tolmácsolják: „Ha gonoszságaimat visgálod Uram : Uram, 
ki fog megállhatni előtted ?“ °)

IV. Tagadhatjuk-e, hogy mindaz, mit az Isten" igéje 
magában foglal, igazság? Ha pedig az Isten mindenben 
igazat mond, és kíván tőlünk, miért nem hiszünk neki min­
denben . 3 teljesítjük akaratját ? „A" ki Istentől van, az 
hallgatja az Isten" igéjét;“ örömét leli benne, és cseleke­
dettel is megtartja. Jaj nekünk,ha reánk is illenek a" szavak: 
..ti épen azért nem hallgatjátok, mivel nem vagytok Isten­
től.“ Mert ezt tesz, az Isten' igéjét, igazán hallgatni: 
azt cselekedettel is teljesíteni. Azért mondja az 1 r, hogy: 
a" ki beszédét incgtar tj a, a z , és csak az lesz ment a' 
haláltól örökre; tudnillik a' léleknek kárhozatra vivő ha­
lálától. Mi tudjuk, mi a' lélek" halála; mi tudjuk azt is, 
liQoy miilyen az élet, mellyről Jézus szól; "s csak a min­
den szóban gáncsot kereső, aljas rágalmazás! vágy, csak a 
dühösség" fokára hágott ellenséges indulat érthette félre az 
Üdvözítőt annyira, hogy a' lélek' halhatatlanságát b izo- 
nyitó előadásában, a' testi halál' tagadását vélje láthatni. 
Keressük föl azért az élet" kútfejét, "s a' halál elleni mentő- 
szert. az emberi-nem" váltságára hozott keresztény kath. 
igazságban. Az, ki ez igazságot a' hitetlenség és tűin sö­
tétségébe merült világnak föltárta, "s egyházának örök bi­
zományid átadta, bármint botránkozzék is meg benne a 
hitetlen, Ábrahám előtt már létezett: mert ő az „élet * 
és igazság :" ') melly örök. Ö az Atyával, ki öröktől fogva 
van. egy; 8) mint ezt isteni hatalma, csudatettei, bölcsesége 
és végeden szeretető tanúsították.

V. Csak az igazság boldogít. Szeressük tehát az igaz­
ságot. és hallgassuk azt meg: habár ellenségünk volna is, 
a' ki mondja. 11a az aranyat elvcszszük ellenség kezéből 
is : miért ne vennék el az ennél becsesebbet, a jobbat? Ne 
azt nézzük, k i mondja a' valót és igazat, hanem hogy mit 
mond. Ne azt nézzük, hogy sérteni akar-e a mondottak 
által, hanem azt, hogy a' hallottat mire használhatni. Ha 
nem igaz, úgy csak az azt mondónak árt : de ha igaz, milly 
sokat használ, ha megismerni tanuljuk hibánkat! Jó, vagy 
rossz akarat mondatta-e vele, sérteni kivánt-e avagy hasz­
nálni : elég, hogy fölfedező előtted a" repedést, mellyen az 
éltedet és minden vagyonúdat vivő hajóba a viz, s vele a 
halál, ez ideig észrevétlenül beszivárgott; elég, hogy figyel­
messé tett a' szikrára, melly házad fedélébe kapott, azt, 
ha csak gyorsan el nem oltod, lángba borítandó. Nevezze 
magát bár ellenségnek,vagy ha az is: de a mit mondott, az, 
ha igazság rád nézve, ^legnagyobb hálával veendő, ésmeg- 
becsülhetlen kincs, mellyet csak az esztelen lökhet vissza 
magától. Az igazság ugyan, mint mondani szokás, gyülül- 
séget támaszt; de csak a’ gyáváknál, a' kislelküektiél. A 
szemrehányást senki sem hallja ugyan szívesen ; mert sen­
ki sem szeretheti saját rosszaságát; senki sem találhat öru-



mot bonne: magát a' szemrehányás- és vidra méltónak tudni. 
I)e jó-e. 's hasznos-e valamit, a'mi vesztünket okozza, 
nem tudni? Nem jobb-e. azt mielőbb orvosolni? ’S ezt te­
szi a' bölcs, a' hallott igazság" segedelmével. Csak a" meg­
romlott. alacsony jellemek igyekeznek mindenkép eltitkol­
ni a" rosszat: kik a" legnagyobb szerencsétlenségnek nem 
azt tartják, hogy ők tévednek, hogy ők hibásak, gonoszok, 
hanem hogy ezt mások t u dj á k. Pedig mit használ végre 
is, az igazság ellen küzdeni ? Az igazság, a" való, örökre 
megmarad : a" tévelygés, balvélemény, hiba és bűn ellen­
ben. mindazon szűkkeblű szerencsétlenekkel, kik azokhoz 
nyakasait ragaszkodnak, meg lógnak szégyenülni. Ez a" 
legvilágosabb jele, hogy szeretjük Istent, "s az igazságot : 
ha ennek feddő szózatát is tisztelet-és jobbulni akaró lé­
lekkel hallgatjuk.

VI. Az örök igazság" hallatára felbőszült gonoszok 
köveket ragadának. hogy Jézust elhallgattassák! Mintha 
azzal meg volna már az igazság czáfolva. hogy elnémitta- 
tik 1 Minden, ki az ellene támasztott panasz- és emelt vá­
dakra fölforr, dühbe jön, "s az erőszak" fegyvereit használ­
ja: szitkolódzásaival vsak ügyének igazságtalansága mellett 
tanúskodik. Az. kinek igaza van. mindig nyugodtabb : mert 
lelkének ártatlanságát tanúsító, "s az igazságtalan vád alól 
fölmentő bizonyságtételében megnyugvását leli : "s liavá- 
doltatik is, megvisgálja előbb, valljon nincs-e valami igaz 
is a" dologban. A" szenvedélyes megtámadások" ellenében, 
az igaz ember, a" nyugott önvédelem" fegyvereit használja: 
"s hol ezek nem fognak, ott — a" dühöngök elől kitér, mint 
Jézus. Milly könnyű vala Istennek, mond sz. Ágoston, a" 
köveket ragadó gonoszokat megbüntetni: de ö a" béketürést 
akaró példájával ajánlani, nem pedig hatalmának tantije­
iét adni. ..Kirojté tehát magát előlük, hogv meg ne kövoz- 
tessék. Mint ember, futott a" kövek elől: de jaj azoknak, 
kiknek kö-szivöktöl az Isten fut

Visszaadott köles ö n.

Ha jóttevésre nyílik előttetek alkalom, gyermekeim 1 
igy szóla egykor Bölcseyné, gyermekeihez : soha se nézze­
tek az abból rátok nézve remélhető haszon-, dicséret-, vagy 
nyereségre: mivel az orréi tekintet a" különben legjobb 
cselekedetnek is minden erkölcsi becsét és Isten előtti ér­
demét elveszi. megsemmisíti. Vannak emberek . kiknek 
neveik minden aláírási iveken ott pompáznak: "s kik még­
is durván utasítják el a" hozzájuk közvetlenül folyamodó 
szerencsétlent. Ti ne kövessétek példájukat. Ti ne legye­
tek azok" számából, kik egyedül azért mutatják magukat 
adakozóknak, hogy neveiket a" hírlapok országszerte kikiir- 
töljék: sem azon hiúkéból, kik csak azért tesznek vala­
mit, hogy rólok is beszéljenek; "s kik jótékonyokul akar­
nak nézetni, holott nem egyebek, mint a" világ" ítéletének 
rabjai, vagy épen gőgös dicsvágyók. A" valódi jótékony­
ság" szelleme kerüli a" szükségtelen nyilvánosságot; ön­
kényt előzve meg a" segélyre szorultak" kérelmét. hogy 
őket a" kéregetés" szégyenétől megmentse; nem is számol 
egyéb jutalomra. mint Isten" tetszésére, "s a" jótett' öntu­
datában rejlő boldogságra. Különben egy nagy, és az em­
beri-nem" történetében számtalanszor, a" legérthetőbben nyi­
latkozó igazság, hogy a" jótett ritkán marad c" földön is 
érdemlett jutalom nélkül. Előbb-utóbb üt a" visszafizetés" 
érája. Egy példát a" sok közül ekkép mond el egy franczia 
jeles iró:

Belleville ur 1816-ban az udvarnál fényes és nagy jö­
vedelmű hivatalt viselt. Az 1789-diki forr. dalom" követ­

kezteben vagyonát <dveszt\én. a" Bourbonok" \ i.-szatértével 
ismét visszanyerő, ha nem is előbbi gazdagságát, de hiva­
talának azon kedvezvseit, mellyek számára fénvteli életet 
és háztartást biztosítottak: ez utóbbit némileg kötelessé­
géül is toten. Helyezető ugyanis mogkiváná. hogv nagy 
szállást, számos szolgákat, kocsit és lovakat tartson: hogy 
t endégeket házánál gyakran let adjon, számukra nagy ebé­
deket . pompás estélyeket és fánezmulatságokat adjon: 
szóval, hogy egész jövedelmét illy hivatalos fényűzésre 
költse. Három leánya volt: kiknek fémes nevelést adott. 
Bellet illené asszonyság, mint jó anya . "s a" legmiveltebb 
úri nők" egyike, maga vezette gyermekeinek nevelését, 
ügyelt föl azok" munkáira . "s csepegtető szivükbe, szelíd­
sége. tanácsai "s főleg erényes példája által. a" könvörü- 
let- es jótékonyságnak ama szép érzelmeit, mellvek a" gver- 
meki jó szivet nem kevésbbé szokták, mint a" szülék" jám­
borságát bizonyitni. A legidosb . Leonide nevű, mintegy 
tiz éves volt: élénk . kissé szeles: de mellette jószivfi, "s 
nagylelkű az adakozásban. Luiza. a" második. ámbátor 
csak nvolcz éves. mégis meggondoltabb magaviseletü volt: 
szereié a" tanulást és munkát, "s ö viselő az .okosabb1 sze­
repét a" háznál. Mi végre a" legfiatalabbikat. Felicziát il­
leti, ez csupa kényesö volt: kinek egy elszakadt húr. vagy 
szalag hasonlithatlannl érdekesebbnek látszott mindig, mint 
a" zene- vagy irásmesterek" tanítása: "s ki maga jószántá­
ból ugyan soha tű- vagy tollhoz nem nyúlt, sem könyvet 
kezébe nem vett: nem annyira restség-, mint könnvelnni- 
ség- es gondatlanságból. "S e" gondtalanság a" kötelesség’ 
teljesítésében, e" figyelmetlenség, és komolyabb dolgokkal! 
nem gondolás . a" gyermekekben nagy hiba . veszedelmes 
egy tulajdonság. Mivel ezen idő az gyermekeim. mellvben 
a" jövendőre szükséges kincseket gyűjtendők kell: mellv­
ben az ember ékesebb korának szerencséjét elórekésziti; 
s biztosíthatja, maga és a" hozzátartozandók" szántára, azon 
szellemi jóllétet. megelégedést. és Vigasztalást, molly az 
élet" viszontagságai közt. sokszor minden egyéb javak" el­
veszte után . egyedül menthető meg a" közös hajótörésből. 
De azért ne gondoljátok. mintha a" kis Feliczia rossz in- 
dulatu. "s kiállhatatlan gyermek volt volna. 1-1 pen nem; 
sőt igen i= kedves kis leány volt.de könnyelmű: kinek ügyes 
vezérre vala szüksége. () talán nem jött volna soha ma­
ga" tói arra. a" mi jó és dicséretes : de miután arról. mások’ 
figyelmeztetése után . értesült. azt egész gyönyörűséggel 
teljesítette.

A munka ideje három kis leányunkra nézve akké- 
pen volt fölosztva, hogy naponkint mintegy négv óra jutott 
pihenésre és mulatságra. Reggel a" házi kertbe mentek le 
játszani: hol mindetiiknek egv kis ágy volt kimérve, mely- 
ivet kiki maga miveit: "s mellybe a" leányok virágokat, 
eper és egres bokrokat ültettek: — "s elgondolhatjátok az 
öröm" nagyságát. mellyet éreztek, midőn anyjuknak egy, 
saját kerrjekben szedett virágokból kötött bokrétával, vagy 
egy csésze eperrel kedveskedhettek, mellvet maguk öntöz­
tek . "s láttak érésre jutni. Különben egy, a" szülék" bizo­
dalmát biró nő" társaságában , naponkint ki is kocsiztak 
avagy sétáltak ; ’s illyenkor rendesen a" Tuileriák, vagy 
elysiumi tér. voltak azon helyek , hol az ebédclőtti órát 
töltötték. Egy szép téli napon 1818-ban, szinte kimentek, jól 
felöltözve. betakarva, sétálni. Tanítóik mindnyájan meg 
voltak velük elégedve : "s arryjok. e" fölötti örömében, pár 
darab ezüst pénzzel ajándékozó meg őket, hogy azon, Út­
jukban süteményt vegyenek. Jókedvvel, és örülve, mint 
gyermekek szoktak örülni.kik jól végzett dolgaik után semmi 
szemrehányást sem éreznek magukban , mentek a" főváros’ 
utszáin; mígnem az elysiumi mezőket elérték: hol az ad­
digi, Hiedelem által megkívánt, feszesebb magatartást kissé
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szabadabb mozgásai vallhatták föl, ’s elhagyván a gond- 
viselóné' kezeit. futosni kezdenek. Darab ideig mulattak 
io-v magukat, midőn egy távolabb, s magános fasor vegé­
ben , az árokszélben, egy még fiatal, de a, nyomor áltál 
eo-é'Zen száraz- és halaványnyá lett nőt vevőnek eszre, ki 
a?legnagyobb Ínségben látszott lenni. Nagy könycseppek 
hulltak alá szemeiből egy, csak néhány hónapos kisdedre, 
mellyel megmelegitendő,kebeléhez szorított: merevult ke­
zei alig bírván összetartani a' ritka szövetű ruhát, mell) e 
burkold, 's mellynek avult volta és számos foltjai, nyilván 
hirdetek birtokosának szánandó elliagyatottságat.

Leonide, ki első látta meg a' szegény nőt, megutod- 
vc állott meg illy nagy nyomorúság' szemléletére , 's mie­
lőtt egészen elgondolta volna,mit tegyen, erszényébe nyúlt,
's abból egy tízest véve ki. azt a' szcrencsetlennek nyújt a. 
Luiza hasonlót tön. A' kis Feliczia pedig, kit a játék 
heve kissé messzebb vitt, 's nem látva körében testvéreit, 
futva jött nyomukban: a' szegény asszonyhoz érvén , an­
nak ölébe erszényének egész tartalmát kiürité, melly arra 
volt szánva, hogy visszajőve! Felixnél, a' párisi kalacssu-
tők" legliiresbikénél beszóljon.

A' fiatal nő nem mondott köszönetét: de az arczara 
szökött gyenge pirosság, a' hálate.ljes pillanat, mellyel 
rezgő könyein át. a' leányok' tettét kisére, a homlokán su­
gárzó öröm. többet fejezőnek ki. mint mennyit barmilly 
szép szókkal mondhatott volna....!'.' pillanatban a név clone 
fiivá őket; 's a" leányok eltávozának: de, nem úgy, hogy 
Htjukban több Ízben vissza ne fordulnának, a szerencsét­
len anyát meg-megnézve: ki feléjek csókokkal borított 
kisdedét tartó: mintegy mondva , hogy nekik köszöni e 
csecsemősnek életben maradását ,"s az éhhaláltóli meginen- 
tetését. Pedig mit a' jószivii gyermekek adhattak, mind­
össze is kevés volt: de elegendő mégis arra , hogy a kis­
dednek a' nő melegebb takarót. a' többieknek pedig otthon,
kenyeret vehessen. ,.

Ti. kedves gyermekeim! megszokva a jóllétben eles
kellemeit, nem is képzelitek azon fájdalmakat, mcllyek egy 
Ínségre jutott családatya, vagy anya kebelét eltöltik: ti 
nem“ tudjátok fölfogni, mi szörnyű dolog legyen egy anyá­
ra nézve, hallani kisdede' sikoltozását, és nem tudni annak 
eledelt adni: látni didergését, és nem tudni, mivel betakar­
ni: hogy a' füttetlen szobában legalább melegen félthessék. 
Úh bár soha se is kelljen megtudnotok ! De ha szegényt 
láttok: fia főleg egy anya nyújtaná jafelétek kezeit,és kenyér­
re valót kérem! gyermekeinek: ne maradjatok siketekcsdö 
szavaira: "s jusson eszetekbe a' történet, mellyel elbeszé­
lek. Gondoljatok arra, hogy azon csecse-bccse és nyalánk­
ság' árán, mellyel magatokon meggazdálkodtok, egy egész 
családnak több napi gyötrelmeit szüntethetitek meg

Természetesen, a" közbejött esemény, az olly vígan 
kezdett sétára némi búskomorság" leplét vonta. Még a kis 
Feliczia is komolyabbá lön; a" szaladgálás megszűnt, s a 
bárom testvér észrevétlenül közeledett egymáshoz. Mind­
hármat azonegy eszme foglalkoztató: s a nélkül,hogy -zol- 
nának , érteni látszottak egymást. ,Szegény asszony , igen 
nagy nyomorúságban látszik lenni:" mondá végre Luiza, 
„ügy van,“ válaszoló Leonide : ,,’s én azt hiszem, hogy az. 
a' mit mi adtunk neki. nem elegendő ínségének cnyIntésé­
re.“ ,Menjünk hozzá vissza.1 kiálta föl a" kis Feliczia. ,Ne­
kem ugyan nincs több pénzem: de megmondjuk neki, hogy 
jöjjön hozzánkdiisz'az atya és anya olly jó;nekik sok pénzük 
van: 's annyit fognak adni, a' mennyi csak szükséges.1 A 
gondolatot a" két idősb testvér is helyeslő, s azonnal visz- 
szasiettek az árokhoz. De a' szegény nő már nem vala ott. 
Mindenfelé nézték: de sehol sem akadtak nyomába. Ez 
méginkább elkedvetlenítő a' gyermekeket, ’s még szomo­

rúbban hangolva, indultak haza felé. Megérkeztükkor tudni 
akará Bellevillené asszonyság, hogy mint mulattak magukat, 
és mire költötték pénzüket: midőn Leonide elmonda, a mi 
történt, 's az a' fölött érzett szomorúságot is, hogy a' sze- 
o-énv asszonyt többé meg nem találták. ,Oh mama ha lát­
tád volna azt a’ szép kis gyereket; melly igen kellett an- 
nak fázni! Csaknem egészen ruha nélkül volt. s kis labai 
egészen veresek voltak a' hidegtől. Nekünk úgyis anny, 
ruhánk van-.mi adhatnánk neki egyet.1 Bellevillene asszony 
megölelő gyermekeit, 's megígérő, hogy uras nap velők 
együtt menend ki, 's ha a' szegény not fellelik, meg fogja 
látni, mit tehet javára.

A’ három nővér' beszélgetéseinek tárgya egész esti c 
csak a' szegény nő volt: 's kiki pompás terveket készített, 
ho<ry irántai nagylelkűségét tanúsíthassa. Luiza késznek 
nyilatkoztató magát, a' kisdedet olvasni tamtam, mihelyt 
arra elég idős lesz : Leonide a' fejem,ha-nemuk felöli 
gondoskodást v állalta magára : Feliczia pedig egész cso­
mó játékot és édességet rakott össze, mellyel a kisdede 
megajándékozni kívánta. A' napot ürömiéivé fejezek be. 
Mert mikor az ember jószivii, már az arrai gondolat is gyö­
nyörűséget okoz, hogy v alami jótett lesz végrehajtandó.

Másnap a’ három kis, szeretetreméltó testvér, jóv al 
előbb föl vala készülve, hogysem a' sétálásra szabott idő 
megérkezett. Zsebeik és kosárkáik telve valónak minden­
féle apróságokkal, mellyeket kis kegyenezüknek szántak :
>8 véne anyjukkal útnak indultak. - Vjabh kedvetlenség! 
A' szegény nő nem tilt a" helyen, mellyel előbbi napon el­
foglalt Bellevillené asszonyság kérdezősködött némelly, kö­
zelebb lakóknál iránta; de ki sem tudott róla. Csaknem 
,-o-v egész hétig, naponkint eljöttek c' tájra; de soha sem 
voltak szerencsésebbek. Lassankint a' benyomás is elvesz­
tő erejét, mellyel az első találkozás a' leányokra tön : s a 
szegény asszony kisdedével együtt már-már feledésbe jött. 
midőn egy napon a" három nővér, anyjukkal együtt látoga­
tásba kocsizván, a" kis Feliczia egyszerre fölkiáltott: ,Ahol 
van ni1! A’ szegény asszonyt látta, gyermekével: ki ezút­
tal elég csinos, nagy kendőbe volt betakarva. Bellevillené 
asszonyság megállittatá hintáját,'s megtudatá a'szegény nő 
nevét és lakását, inasa által: ki azon v álaszszal jött visz- 
sza, hogy: Cloquet özvegynő lakik Coquenard-utszában . 
30-dik szám alatt, az ötödik emeletben.

Másnap Bellevillené asszonság egy régi, tisztátalan 
és roskadozó ház' setét, tekergő lépesőzet én haladt fül 
gyermekeivel: 's elérvén a'legfelső emeletre, ott egy rossz 
ajtón kopogtatott. Az ajtó megnyílt , s egy tizenhárom 
éves fm lépett ki rajta. Ámbátor e' padlásszobában olly 
tisztaság uralkodott, minőt a' szegénység' hasonló lakjai­
ban nem igen láthatni, a' nyomorúság mégis mindenütt 
észrevehető volt. A padolatra terített szalma az egész 
családnak ágyul látszott szolgálni. Egy szu-ette pad, és a 
szoba" egyik szegletében álló faláda, tevék az egész bútor­
zatot. Midőn kis barátnőink beléptek a szobába, az anya 
épen térdein ringató siró magzatát; a' szalmán két idő­
sebb gyermek ült. kezükben egy darab, száraz, teke te ke­
nyérrel és ettek. A tizenhárom éves fin elrongyollott mel­
lényének foltozásával látszott bajlódni. A szegény nő 
megismerve kis jótevőit, elébök futva, ekkép kiálta föl: .Ali 
kisasszonyok, milly szerencsés vagyok, hogy önöket újra 
láthatom! Most legalább megköszönhetem önöknek szi­
ves adományukat. Gyermekeim' életét önök mentették meg! 
Ezt mondva, térdeire esett előttük, és sűrű könyek hulltak 
szemeiből, mig azalatt, a" leányok' kezeit sorra csókolgató! 
jó asszony, monda Bellevillené, gyermekeim beszéltek má­
tkáról: 's megindulva szomorú sorsa fölött, óhajtják annak
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jobbrafordulását: miben én is segítségükre kiváltok lenni. 
Yhilljon e" gyermekek mind a" magáéi „Igenis asszonyom, 
e" négy fiú mind az cnyim. Atyjok nincs többé, ’s én gyenge 
asszony, alig vagyok képes nekik kenyeret adni. Oh 
asszonyom, bár soha se érezze, hogy mi az: gyermekeit 
szenvedni látni! Tőrdöfés ez az ember’ szivébe. Pedig a" 
jó Isten látja, hogy megteszek mindent, a' mit csak lehet, 
érttök. l)e a" mit én kereshetek, az olly kevés: a" ke­
nyér pedig olly drága!...“ Ekkor a' ládából, még min­
dig sírva, egy csomó Írást vön elő, mellyet Bellevillené- 
nck nyújtott. „íme az általam mondottak’ igazságát bi- 
zonvitó tanulevelek. Férjem katona volt: 's a" császári 
táborozásokban szinte részt vett. A’ szolgálata felől ta­
núskodó bizonyságlevelek mutatják, hogy magát minden­
kor becsületesen viselte. Két éve, hogy a’ testőrsereg 
elbocsáttatott, 's ö is nyugdijaztaték. E' kis nyugdij. alt­
hoz csatolva, melly neki a’ becsületrend" keresztje után 
járt, kissé könnyebbített életmódunkon: de ennyi gyermek 
mellett még sem volt az sok. Ugyanazért férjem a' kő mí­
ves i munkát vévé újra elő. mellyel olly régen fölhagyott: 
azonban szegényre nézve a’ kívánság, hogy gyermekeinek 
többet szerezhessen, szerencsétlenül ütött ki: egy napon 
egy régi épület" kijavítása körül foglalkozván, egy kellőleg 
nem támogatott fal leomlott, 's őt is eltemette. — Képzel­
heti fájdalmamat! Olly nagy volt az, hogy két hónapig 
életem veszedelemben forgott: végre e" nyomorult kisded 
született, 's nagy időbe telt. inig valahogy hclyreállliattam. 
A’ nyugdij és becsületrend után járó segélv. férjemmel 
együtt kimúltak. Négy gyermekemmel egészen magamra 
valék hagyva. Mihelyt fölkelhettem, munkát, menék ke­
resni. Varrni jól tudok: "s igy éjjel-nappal dolgozva, csak 
kereshettem valamit: de a' folytonos munkában szemeim 
elgyengültek, 's egy időre kénytelen voltam a' varrással 
fölhagyni. Szerény szobabutorzatunk" eladásából csak meg­
került élelmünk: de miután mi sem volt eladni valóm, 
újólag dologhoz akartam fogni Azonban korábbi megren­
delőimet elvesztettem: szemeim folytonos gyengesége nem 
is engedett sebesen dolgozni: "s igy végre ezen kereset­
módtól végképen elestem. Gyermekeim kenyeret kértek, 
és szivem majd megrepedt, hogy nem adhattam. Ama' 
napon, mikor jó és nagylelkű kisasszonyaival találkoztam, 
mindent nélkülözve, szivemben kétségbeeséssel, koldu­
lásra szántam el magamat: hogy legalább az ez utón 
nyert pénzen kenyeret vehessek. Oh asszonyom! e’ kínt 
nem képzelheti ember. Szükség, hogy sírni lássa gyerme­
keit. ki magát e' lealázó lépésre elszánja. Némellyek által 
elutasittatva, mások' részéről becstelenitö szókkal is illet­
tet ve, fejem egészen megzavarodott, s már odáig jutottam, 
hogy amaz árokszélben, az erőszakos halál" borzasztó gon­
dolatával kelle megküzdenem, midőn az ég megkönyörülve 
sorsomon, e' három kis angyalt küldő vigasztalásomra. Sem 
erőm, sem tehetségem nem volt akkoriban rá, hogy csak 
köszönetét is mondhassak: a' szó elhalt számban, az öröm 
elfojtó keblemet; mert hiszen gyermekeim kenyeret valá- 
nak kaparniuk. Elmentem bevásárolni a'szükségeseket: azt 
is, mivel e" kisdedet betakarhassam; "s csak azután ju­
tott eszembe, hogy az adományt még meg sem köszöntem: 
de minden estve imádkoztam Istenhez, hogy jutalmazza 
meg őket értté: s annál nagyobb jelenleg örömem, hogy vi­
szont láthatom őket.“

Az elbeszélés" folyta alatt a' három testvér" szemei 
gyakran könybe lábadtak. Bellcvillené asszonyság is meg­
volt indulva; "s egészen ellágyult hangon tévé a" sze­
gény nőt felőle bizonyossá, hogy ezentúl nem lesz oka, 
hasonló nyomorúságba jutástól félnie; mire néhány da­
rab ezüst pénzt csúsztatva kezébe , azon ígérettel vön

búcsút tőle. hogy gondja lesz neki. sorsának javítására. 
Midőn pedig maga volt leányaival, kérdő őket, hogy mit 
szándékoznak e’ nyomorult család" Ínségének enyhítésé­
re tenni. U, niondá, e' jótékonyságnak egész érdemét nekik 
ak arja föltartani; ’s azért gondoskodjanak valamelly mód­
ról, melly által a' szegényeket eme' borzasztó Ínségből ki­
ragadják, a" nélkül, hogy az, naponkint! tanulásukban hát­
ráltatást szülne.

Ugyanezen nap" estvéjén kis barátnőink egy gyerme­
ki mulatságban vőnek részt, hol kis sorsjáték is vala ren­
dezve : úgy hogy mindenik gyermek kihúzott, valamelly 
számot: "s az ahhoz csatolt nyereményt, holmi édességek­
és más apróságokból állót, megkapta. Ez eszme Leonide' 
fejében hasonlót támasztott: hazaérvén ugyanis, a' követ­
kező javaslattal lépett föl testvérei előtt: ..Nekünk napon­
kint. négy óráig tartó szünidőnk van : nem találjátok-e ezt 
soknak'?“ Eeliczia nem osztozott ugyan e" véleményben : 
de mégis végighallgatta a' tervet. „Határozzuk el magun­
kat rá , hogy egy részét kis himzési munkák" előállítására 
fogjuk fordítani; melly eket havonkint ki fogunk cgy-egy 
lntszasos jegyekért játszani. Azok közül, kik atyánkhoz lá­
togatásra jönnek, bizonyosan senki sem fogja magát kivon­
ni, és vásároland egyet: az e" kis kereskedésből bejött ősz- 
szeget azután kis gyámoltjaink" ruházása- és nevelésére 
fordíthatjuk.“ A" gondolat igen tetszett a" két kis nővérnek, 
kik azonnal a" munkához akartak fogni. „De e" végre szük­
séges. folytató Leonide, hogy bizonyos szakmányt vállal­
junk magunkra, és soha, semminemű szin alatt se enged­
jünk mindaddig pihenést magunknak, valantig csak a" ki­
szabott munka el nem lesz végezve. Meglássátok, hogy ezé- 
1 unkát érjük.“

Bellevillené asszonyság helyeslő gyermekeinek ter­
vét ; "s ezek már más nap azonnal megkezdők apró mun­
káikat : készítvén csinosan és gonddal hímzett tű- és úra- 
vánkusokat. erszényeket, szalagcsokrokat, kosarakat. . . 
szóval, mindenféle olly kedves csekélységeket, mellyek" íz­
letes előállításához a'nök olly igen értenek. A"munka legna­
gyobb buzgalommal folyt: "s a" leányok közül az hitte ma­
gát legboldogabbnak, a" ki legtöbbet és hamarább tudaké- 
szitni. Sokszor még a" mulatság végetti kirándulások- és 
megszokott sétáikról is lemondtak, csakhogy valamelly 
megkezdett uj darabot be végezhessenek. Végre elérkezett 
az idő, hogy a" sorshúzást meg lehetett kezdeni. Belleville 
ur nagy estélyt adott, és minden barátjait meghívta. A te­
rem" közepén, egy szőnyeggel fedett asztalon, a" hál ont nő­
vér egész művészi csínnal helyező, el kis remekeit, mel­
lvek az egész társaság" esudálatát vonták magukra. Ekkor 
Leonide elmondó a" szegény család" történetét: előterjesz­
tő az annak fölsegélésére kigondolt tervet, és mindenkit 
megkínált sorsjegyekkel. — Nem szükség mondanom, hogy 
azok milly jó keletre találtak. A" ncmeslelkü szándékot az 
egész társaság hő méltánylással fogadó: mindenki dicsére 
azt: és a" sorsjegyek" száma nem volt elegendő. Belleville 
ur ismeretsége többnyire gazdag urakból állván, a sorsjá­
ték'jövedelme nagyobb lett, mint sem a" testvérek előre 
gondolták : mi őket elkezdett munkajoknak csak annul na­
gyobb buzgóság- és kitartással! folytatására lelkesítette. 
!'éld áj ok fiatal barátnőik" néhányat is arra birá, hogy őket 
nemes törekedésökben gyámolították ; s igy a szegény csa­
lád" javára szánt összeg havonkint tetemesen növekedett. — 
Kis idő múlva, a" Belleville kisasszonyok" nemes önfeláldo­
zása" következtében, a" szegény özvegy" szobájában az előb­
bi nyomort, boldogító jóllét váltó fül. Gyermekei jól való­
nak öltözve ; saját egészsége helyreállítva; legöregebb fia 
mesterség" tanulására kiadva: úgy hogy végre magát egé­
szen szerencsésnek érezte. De végeden volt a kedves leá­
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birá ho'rry egy sorshúzás’ alkalmával, csinosan öltözött fi­
ival együtt az ezt örömest elnéző szolgák’ segedelmével, 
í’társatoisi terembe lopődzott, ’s ott a meglepett un ven­
dégek előtt,előbbi nyomorát szivrehatoan leírva, a jo kis 

c í- iránti bálíiát mindenkit elérzekenyito szavak-

hogy a jótékony nővérek, nemes tettok elso nyih anos j 
Limát az egész fényes társaság’ szerencsekivanataib n M 
ték- ’s neveik mindenütt akkép emlittcssenek, mint a 1 » 
tiszteletreméltóbb emberszeretet és irgaímasa^jP^any-
képeié • melly dicséret- és közelismeresre Be lev illene a. 
szonTság sokkal kevélyebb vala, mint az e jutalomra nem

15 “'Sb’Ä d illy műdön• .V ««f f« fd ű.oV
kitartó gyakorlatában, a nélkül, hogy a fölserdult no verek 
buzgalma fogyott volna. Közbenjárásukra, az özvegynek 
valamennyi fiai alkalmaztatást nyertek. F^encz, a leg- 
idősb, mint értelmes és bátor, nmnkaszereto fiú. csak a 
mar jómódú iparossá vált. Szerenysege _es tanúsított be­
csületessége által főnökének, egy nagy .parmtezet tulaj­
donosának, bizodalmát annyira megnyerte, hogy midőn az 
1828-ban, a magánéletbe kívánt visszavonulni, az egész 
„váf vezetését rá, mint társul vett részvényesre bízna. 
rS Ferenez olly jól vitte dolgait, hogy két esztendő múlva 
kifizethette főnökét, 's magát egy, Paris közelében levő 
tía<ry iparintezot urának tudhatta.

Megjött a* júliusi forradalom: mcllynek Belle\ illő ur 
iS áldozatává lön. Egész szerencséjét az udvarnál viset 
hivatala tévén. ennek vesztével. ő is vagyonbukotta Ion: 
•s azok' hasonló sorsa, kiknél megtakarított pénzei letevő 
valónak, őt tökéletes pusztulásra juttatta. Az egymást erő 
veszteségek fölötti bánata keserűséggel teilte meg szivet, es 
egészségét annyira aláásta, hogy felesége- és gyermekei­
nek jövője miatti aggodalmában meghalt. így lön Bcllevil- 
lené asszony maga is özvegy- és szegénynyé; ki miután a 
férjét terhelő minden köteleztetéseknek eleget tön. minden 
vagyonától megosztottnak látta magát, 's az előbbi fényt 
rögtön nélkülözéssel lévén kénytelen fölcserélni,egy távolabb 
eső szerény lakba vonult vissza : hol erényes és valóban mi­
volt leányai, őt és magukat saját kézi munka jókkal táplálták. 
Bellevillőné asszonyság' egyedüli fogalatossága az lön, hogy 
számukra megbízásokat keressen. De a' szörnyű rázkódta- 
tások után. mellyek közt az egész status-épület összeom­
lott . nehéz volt ezt is találni !...'S illy szivrepesztő gondok 
és szomorú kilátások közt ült egy napon a' bus özvegy; 
leányaira vetvén szemeit, kik őt hiában igyekezének nyá­
jas szavaikkal vigasztalni: midőn kívül a' csengetyü meg­
szólalt. Feliczia, ki ekkor már felnőtt kisasszony volt. 
ment ki, az ajtót megnyitni; "s ugyanazon perezben Cloquet 
nő, ’s négy fiai toppantak be a’ szobába.

Ferenez előrelép, most már egész ur. jóllehet egy­
szerűen, de gonddal öltözve, s: „Asszonyom! úgymond, 
„ámbátor e" szállás kissé kényelmesebb, hogysem a" coque- 
nard-utszai padlásszoba volt, mégis azért som önhoz. sem 
e’ jó kisasszonyokhoz nem illő. Én tudom mindazon szeren­
csétlenséget, melly az asszonyságot érte : ön egész vagyo­
nát elvesztette; ahhoz pedig nem lön szokva, hogy élelmét 
kézimunkájával keresse. Ne is mondassák soha. hogy Clo­
quet Ferenez háládatlan volt. Mi jelenleg szerencsések va­
gyunk. Mindazt, a" mivel bírunk, önnek köszönjük. Ha 
szegény anyám öreg napjaiban boldognak érzi magát, ez 
egyedül ön" müve. Ha testvéreimnek van módjuk. becsü­
letesen elölni, ezt ismét egyedül önöknek köszönik. Ön csa­

ládja volt az, melly az enyimet boldoggá tette : most raj­
tunk a sor. hogy a' kölcsönt visszaadjuk. Kézmügyárom 
lehető legjobb előmenetelnek örvend; fekvése a' legkelle­
mesebb vidéken van: ön ott tisztelteivé 's mindennel ellátva 
fog lakhatni; "s balsorsában némi vigasztalására szolgálnád, 
ha maga körül megannyi boldog embereket fog látni, kiket 
ön tett azokká. Harmadnapra eljövök, önt magammal vi­
endő. Nemde asszonyom, úgy lesz V En ezt mar mint bizo­
nyost akarom nézni.“ - -Barátim, felele Bcllcvillene asz- 
szonyság, én a maguk' ajánlatán épen nem csudálkozom: 
az engem mélyen meghat, és gazdagon megjutalmaz mind­
azért, mit ama' boldogabb időkben magukért tehettem: de, 
hiszen mi négyen vagyunk: és én reményiem, hogy kis ba- 
torsáo-gal lépve a" jövő" elébe, találunk módot életünk ión- 
tartására, a" nélkül, hogy bárkinek terhére lennénk. Higye 
el hogy ajánlatáért igen nagy köszönetét mondok." — ,,S 
midőn e" szép kisasszonyok,“ szakító élénkén, szavait lei­
be az özvegy nő, „erszényeiket kezeimbe kiüriték. én nem 
mondtam nekik köszönetét értté: midőn tiz egész év folyta 
alatt megfoszták magukat örömeik- "s mulatságaiktól, hogy 
boldogulásunkra munkálhassanak, mi nem utasítottuk e 
jóságukat vissza... öli asszonyom, ha nem is magáért, te­
gye meg legalább ő érettük! Ön nem tudja úgy, mint én 
tudom, milly keserves állapot az, ha házról-házra kell mun­
ka-keresés végett járni.'... Maguk is jo kisasszonyok, be­
széljék rá édes anyjukat, hogy fogadja el az ajánlatot: es 
mi önöknek ezért nagyobb hálával fogunk tartozni, mint 
mindazon jóért, mellyel velünk ezen egész idő alatt tettek." 
Ekkor az özvegynőnek minden fiai körülvettek Bellcvillene, 
asszonyságot, és összetett kezekkel kerek a beleegyezésre; 
"s miután a" kisasszonyok, kik az anvjokrai tekintetből in­
kább fájlalták vagyonuk’ elvesztőt, hogysem önmagukért, 
szinte hozzácsatolák kérelmüket: — Bellevillené asszony­
ság engedett végre. — "8 most az anya és három leányai, 
nyugodtan és boldog megelégedésben élnek Cloquet Fe­
renez' lakában : hol magukat hasznosokká tudják tenni, s 
napjaikat, hajdani gyámoltjaik" nyiltszivü jóakarata és hál- 
adatossága, lehető legkellcmesbckké varázsolják.

Látjátok innen gyermekeim.mint lön ama kis leányok 
jótékonysága, mind maguk. mind pedig édes anyjok" sze­
rencséjének okává! Ök bizonyara soha sem jöttek azon 
gondolatra, hogy ama" nyomorultak, kiket egy padlasszoba 
szalmáján láttak feküdni, egykor még vissza is fizessék az 
irántuk tanúsított kegyességet: de az isteni gondviselés 
utjai csudálatosak és előre nem láthatók ! Nincs olly sze­
rencsés állapot, olly kincs, és uraság, mellyel el ne lehet­
ne ez életben veszteni: nincs olly magas polez, mellyróla 
halandó le nem eshetnék. Tegyetek annakokáert jót az 
ügyefogyottal, bármilly sorsú legyen is az : mert. mit újó­
lag ismétlők. előbb-utóbb minden jótett elveszi jutalmát.
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Emié k m o n dato k.

A" becsület olly pénz, mellyen többet vehetni, mint 
bármilly más pénznemeken. De vele is úgy van az ember, 
mint más pénzzel: csak az veszi el, a ki becset ismeri, 
valamint adni is csak az képes, a kinek ' a n.

Soha se szégyeneid, megismerni tévedésedet. Ezt 
megvallva, csupán azt bizonyítod . hogy ma már okosabb 
vagy , mint tegnap voltál.

A" türelem keserű egy fii: de gyümölcse, mellyel 
terem. édes.

A" jótettet homokba, a" bántalmakat érezbe szoktak 
az emberek emlékezetül bevésni. (Jugendblátter.)
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